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And the waters prevailed, and were increased greatly upon the earth; and the ark went upon the face of the waters.
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And the waters prevailed exceedingly upon the earth; and al the high hills, that [were] under the whole heaven,
were covered.
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01_GEN_07:19 And the waters prevailed excesttr§ N\t e th; and all the high hills, that [were] under the
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And the waters prevailed upon the earth an hundred and fifty days.
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And Rachel said, With great wrestlings have | wrestled with my sister, and | have prevailed: and she called his
name Naphtali.
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01_GEN_30:08 And Rachel said, With great wiktfié33:83-Wfdstied with my sister, and | have prevailed: and
she called his name Naphtali.
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And when he saw that he prevailed not against him, he touched the hollow of his thigh; and the hollow of Jacob's
thigh was out of joint, as he wrestled with him.
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01_GEN_32:25 And when he saw that he prevatediiY-atfarA&t ith, he touched the hollow of his thigh; and the
hollow of Jacob's thigh was out of joint, as he wrestled with him.
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And he said, Thy name shall be called no more Jacob, but Israel: for as a prince hast thou power with God and
with men, and hast prevailed.
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And he said, Thy name shall be called no more Jacob, but Israel: for as a prince hast thou power with God and
with men, and hast prevailed.
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01_GEN_32:28 And he said, Thy name shall b@¢alf&NdmmePd 5kob, but Israel: for as a prince hast thou power
with God and with men, and hast prevailed.
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And Joseph bought all the land of Egypt for Pharaoh; for the Egyptians sold every man hisfield, because the
famine prevailed over them: so the land became Pharaoh's.
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famine prevailed over them: so the land became Pharaoh's.
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01_GEN_47:20 And 06_JOS 49 EPH_bought 3HAEYaAd-t%E§bt for Pharaoh; for the Egyptians sold every
man his field, because the famine prevailed over them: so the land became Pharaoh's.
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The blessings of thy father have prevailed above the blessings of my progenitors unto the utmost bound of the
everlasting hills: they shall be on the head of Joseph, and on the crown of the head of him that was separate from
his brethren.
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everlasting hills: they shall be on the head of Joseph, and on the crown of the head of him that was separate from
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01_GEN_49:26 The blessings of thy father hav@hr&FttPaBBthe blessings of my progenitors unto the utmost
bound of the everlasting hills: they shall be on the head of Joseph, and on the crown of the head of him that was
separate f 45 _ROM _his brethren.



Photo JPG 02 EXO 17 11 02_EXO_17_11(2).html

And it came to pass, when Moses held up his hand, that Israel prevailed: and when he let down his hand, Amalek
prevailed.
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And it came to pass, when Moses held up his hand, that Israel prevailed: and when he let down his hand, Amalek
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02_EXO_17:11 And it came to pass, when Mos2éHaPup 3%, that Israel prevailed: and when he et down
his hand, Amalek prevailed.
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But the Amorites would dwell in mount Heresin Aijalon, and in Shaalbim: yet the hand of the house of Joseph
prevailed, so that they became tributaries.
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But the Amorites would dwell in mount Heresin Aijalon, and in Shaalbim: yet the hand of the house of Joseph
prevailed, so that they became tributaries.
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07_JUD_01:35 But the Amorites would dwell i} frdtRt-Lferd2 i ijalon, and in Shaalbim: yet the hand of the
house of Joseph prevailed, so that they became tributaries.



Photo JPG 07 JUD 03 10 07_JUD_03_10 (2).htm

And the spirit of the LORD came upon him, and he judged Israel, and went out to war: and the LORD delivered
Chushanrishathaim king of Mesopotamia into his hand; and his hand prevailed against Chushanrishathaim.
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Chushanrishathaim king of Mesopotamia into his hand; and his hand prevailed against Chushanrishathaim.
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And the spirit of the LORD came upon him, and he judged Israel, and went out to war: and the LORD delivered
Chushanrishathaim king of Mesopotamia into his hand; and his hand prevailed against Chushanrishathaim.
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07_JUD_03:10 And the spirit of the LORD canf®/updRH/m. 53 RE judged Israel, and went out to war: and the
LORD delivered Chushanrishathaim king of Mesopotamiainto his hand; and his hand prevailed against
Chushanrishathaim.
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And the hand of the children of Israel prospered, and prevailed against Jabin the king of Canaan, until they had
destroyed Jabin king of Canaan.
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And the hand of the children of Israel prospered, and prevailed against Jabin the king of Canaan, until they had
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07_JUD_04:24 And the hand of the children of P-a&¥ Br88&888hd prevailed against Jabin the king of Canaan,
until they had destroyed Jabin king of Canaan.
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And the hand of Midian prevailed against Israel: [and] because of the Midianites the children of Israel made them
the dens which [are] in the mountains, and caves, and strong holds.
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So David prevailed over the Philistine with a sling and with a stone, and smote the Philistine, and slew him; but
[there was] no sword in the hand of David.
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And the messenger said unto David, Surely the men prevailed against us, and came out unto usinto the field, and
we were upon them even unto the entering of the gate.
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Notwithstanding the king's word prevailed against Joab, and against the captains of the host. And Joab and the
captains of the host went out from the presence of the king, to number the people of Israel.
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But the people that followed Omri prevailed against the people that followed Tibni the son of Ginath: so Tibni
died, and Omri reigned.
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And on the ninth [day] of the [fourth] month the famine prevailed in the city, and there was no bread for the
people of the land.
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For Judah prevailed above his brethren, and of him [came] the chief ruler; but the birthright [was] Joseph's:]


http://www.ebibleverses.com/13_1CH/13_1CH_05/13_1CH_05_02/13_1CH_05_02.jpg

Audio Play 13 1CH 05 02 13_1CH_05_02 (3).htm

For Judah prevailed above his brethren, and of him [came] the chief ruler; but the birthright [was] Joseph's:]


http://www.ebibleverses.com/13_1CH/13_1CH_05/13_1CH_05_02/13_1CH_05_02.mp3

13 1CH 05 02 13_1CH_05_02 (4).html

For Judah prevailed above his brethren, and of him [came] the chief ruler; but the birthright [was] Joseph's:]


http://www.ebibleverses.com/13_1CH/13_1CH_05/13_1CH_05_02/13_1CH_05_02.mp4

PDF Photo 13 1CH 05 02 13_1CH_05_02 (5).htm|

For Judah prevailed above his brethren, and of him [came] the chief ruler; but the birthright [was] Joseph's:]


http://www.ebibleverses.com/13_1CH/13_1CH_05/13_1CH_05_02/13_1CH_05_02.pdf

Verse Studies13 1CH 05 02 13_1CH_05_02 (6).html

For Judah prevailed above his brethren, and of him [came] the chief ruler; but the birthright [was] Joseph's:]


http://www.ebibleverses.com/13_1CH/13_1CH_05/13_1CH_05_02/right.html

Verse Studies13 1CH 05 02 13_1CH_05_02 (7).html

For Judah prevailed above his brethren, and of him [came] the chief ruler; but the birthright [was] Joseph's:]


http://www.ebibleverses.com/13_1CH/13_1CH_05/13_1CH_05_02/right.html

13 1CH_05:02 For Judah prevailed above his bretrteh-&7 - PRt [came] the chief ruler; but the birthright [was]
Joseph's:]



Photo JPG 13 1CH 21 04 13_1CH_21_04 (2).htmi

Nevertheless the king's word prevailed against Joab. Wherefore Joab departed, and went throughout al Israel, and
came to Jerusalem.


http://www.ebibleverses.com/13_1CH/13_1CH_21/13_1CH_21_04/13_1CH_21_04.jpg

Audio Play 13 1CH 21 04 13_1CH_21 04 (3).html

Nevertheless the king's word prevailed against Joab. Wherefore Joab departed, and went throughout al Israel, and
came to Jerusalem.


http://www.ebibleverses.com/13_1CH/13_1CH_21/13_1CH_21_04/13_1CH_21_04.mp3

13 1CH 21 04 13_1CH_21_04 (4).html

Nevertheless the king's word prevailed against Joab. Wherefore Joab departed, and went throughout al Israel, and
came to Jerusalem.


http://www.ebibleverses.com/13_1CH/13_1CH_21/13_1CH_21_04/13_1CH_21_04.mp4

PDF Photo 13 1CH 21 04 13_1CH_21_04 (3).htm

Nevertheless the king's word prevailed against Joab. Wherefore Joab departed, and went throughout al Israel, and
came to Jerusalem.


http://www.ebibleverses.com/13_1CH/13_1CH_21/13_1CH_21_04/13_1CH_21_04.pdf

Verse Studies13 1CH 21 04 13_1CH_21_04 (6).html

Nevertheless the king's word prevailed against Joab. Wherefore Joab departed, and went throughout al Israel, and
came to Jerusalem.


http://www.ebibleverses.com/13_1CH/13_1CH_21/13_1CH_21_04/right.html

Verse Studies13 1CH 21 04 13_1CH_21_04 (7).html

Nevertheless the king's word prevailed against Joab. Wherefore Joab departed, and went throughout al Israel, and
came to Jerusalem.


http://www.ebibleverses.com/13_1CH/13_1CH_21/13_1CH_21_04/right.html

13 1CH_21:04 Nevertheless the king's word préait&dagdiig-H8b. Wherefore Joab departed, and went
throughout all Israel, and came to Jerusalem.



Photo JPG 14 2CH 08 03 14_2CH_08_03 (2).htm

And Solomon went to Hamathzobah, and prevailed against it.
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And Solomon went to Hamathzobah, and prevailed against it.
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And Solomon went to Hamathzobah, and prevailed against it.


http://www.ebibleverses.com/14_2CH/14_2CH_08/14_2CH_08_03/14_2CH_08_03.mp4

PDF Photo 14 2CH 08 03 14_2CH_08_03 (5).html

And Solomon went to Hamathzobah, and prevailed against it.


http://www.ebibleverses.com/14_2CH/14_2CH_08/14_2CH_08_03/14_2CH_08_03.pdf

Verse Studies14 2CH 08 03 14_2CH_08_03 (6).html

And Solomon went to Hamathzobah, and prevailed against it.


http://www.ebibleverses.com/14_2CH/14_2CH_08/14_2CH_08_03/right.html

Verse Studies14 2CH 08 03 14_2CH_08_03 (7).html

And Solomon went to Hamathzobah, and prevailed against it.


http://www.ebibleverses.com/14_2CH/14_2CH_08/14_2CH_08_03/right.html

14 2CH_08:03 And Solomon went to HamathzdfahC5hdHreddial against it.



Photo JPG 14 2CH 13 18 14_2CH_13_18 (2)-htm

Thus the children of Israel were brought under at that time, and the children of Judah prevailed, because they
relied upon the LORD God of their fathers.


http://www.ebibleverses.com/14_2CH/14_2CH_13/14_2CH_13_18/14_2CH_13_18.jpg

Audio Play 14 2CH 13 18 14_2CH_13_18 (3).htm

Thus the children of Israel were brought under at that time, and the children of Judah prevailed, because they
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Thus the children of Israel were brought under at that time, and the children of Judah prevailed, because they
relied upon the LORD God of their fathers.
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14 2CH_13:18 Thus the children of Israel werelretigiitteld-2hat time, and the children of Judah prevailed,
because they relied upon the LORD God of their fathers.
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He fought also with the king of the Ammonites, and prevailed against them. And the children of Ammon gave
him the same year an hundred talents of silver, and ten thousand measures of wheat, and ten thousand of barley.
So much did the children of Ammon pay unto him, both the second year, and the third.
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14 2CH_27:05 He fought also with the king of #leAtHrdnted%ld prevailed against them. And the children of
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thousand of barley. So much did the children of Ammon pay unto him, both the second year, and the third.



19 PSA_13:04 Lest mine enemy say, | have prefafed aga% i Tand] those that trouble me rejoice when | am
moved.



19 PSA_13:04 Lest mine enemy say, | have prefafed aga% i Tand] those that trouble me rejoice when | am
moved.



19 PSA_13:04 Lest mine enemy say, | have prefafed agal% i and] those that trouble me rejoice when | am
moved.



19 PSA_13:04 Lest mine enemy say, | have prefafed aga% i Tand] those that trouble me rejoice when | am
moved.



19 PSA_13:04 Lest mine enemy say, | have prefafed aga% i Tand] those that trouble me rejoice when | am
moved.



19 PSA_13:04 Lest mine enemy say, | have prefafed agal% HimiTand] those that trouble me rejoice when | am
moved.



19 PSA_13:04 Lest mine enemy say, | have pretd R-&JadhitiPl and] those that trouble me rejoice when | am
moved.



19 PSA_129:02 Many atime have they afflideed mie 8 Mg (Folt#lyet they have not prevailed against me.



19 PSA_129:02 Many atime have they afflideed mie 8k Mg FBl#Plyet they have not prevailed against me.



19 PSA_129:02 Many atime have they afflideed mie 8k Mg (Bi#Plyet they have not prevailed against me.



19 PSA_129:02 Many atime have they afflideed mie 8 Mg (B#Plyet they have not prevailed against me.



19 PSA_129:02 Many atime have they afflideed mie 8 Mg (FB#Plyet they have not prevailed against me.



19 PSA_129:02 Many atime have they afflidtee P #6m Mg (ot lyet they have not prevailed against me.



19 PSA_129:07 Wherewith the mower filleth HotFréhaAa: Mof-RE¥hat bindeth sheaves his bosom.



Photo JPG 24 JER 20 07 24_JER_20_07 (2)-htmi

O LORD, thou hast deceived me, and | was deceived: thou art stronger than |, and hast prevailed: | amin derision
daily, every one mocketh me.
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am in derision daily, every one mocketh me.
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And, behold, al the women that are left in the king of Judah's house [shall be] brought forth to the king of
Babylon's princes, and those [women] shall say, Thy friends have set thee on, and have prevailed against thee: thy

feet are sunk in the mire, [and] they are turned away back.
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And, behold, al the women that are left in the king of Judah's house [shall be] brought forth to the king of
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feet are sunk in the mire, [and] they are turned away back.
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And, behold, al the women that are left in the king of Judah's house [shall be] brought forth to the king of
Babylon's princes, and those [women] shall say, Thy friends have set thee on, and have prevailed against thee: thy
feet are sunk in the mire, [and] they are turned away back.
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And, behold, al the women that are left in the king of Judah's house [shall be] brought forth to the king of
Babylon's princes, and those [women] shall say, Thy friends have set thee on, and have prevailed against thee: thy
feet are sunk in the mire, [and] they are turned away back.
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24 JER_38:22 And, behold, all the women that ZelBR-+A%H2KINY of Judah's house [shall be] brought forth to the
king of Babylon's princes, and those [women] shall say, Thy friends have set thee on, and have prevailed against
thee: thy feet are sunk in the mire, [and)] they are turned away back.
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For these [things] | weep; mine eye, mine eye runneth down with water, because the comforter that should relieve
my soul isfar from me: my children are desolate, because the enemy prevailed.
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For these [things] | weep; mine eye, mine eye runneth down with water, because the comforter that should relieve
my soul isfar from me: my children are desolate, because the enemy prevailed.
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For these [things] | weep; mine eye, mine eye runneth down with water, because the comforter that should relieve
my soul isfar from me: my children are desolate, because the enemy prevailed.
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For these [things] | weep; mine eye, mine eye runneth down with water, because the comforter that should relieve
my soul isfar from me: my children are desolate, because the enemy prevailed.


http://www.ebibleverses.com/25_LAM/25_LAM_01/25_LAM_01_16/right.html

25 LAM_01:16 For these [things] | weep; mingayk/ Wiie-ef fiRheth down with water, because the comforter
that should relieve my soul isfar from me: my children are desolate, because the enemy prevailed.
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| beheld, and the same horn made war with the saints, and prevailed against them;
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| beheld, and the same horn made war with the saints, and prevailed against them;
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| beheld, and the same horn made war with the saints, and prevailed against them;
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| beheld, and the same horn made war with the saints, and prevailed against them;
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| beheld, and the same horn made war with the saints, and prevailed against them;
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| beheld, and the same horn made war with the saints, and prevailed against them;
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27 DAN_07:21 | beheld, and the same horn matte- WANith #hd®ints, and prevailed against them;
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Y ea, he had power over the angel, and prevailed: he wept, and made supplication unto him: he found him [in]
Bethel, and there he spake with us;
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Y ea, he had power over the angel, and prevailed: he wept, and made supplication unto him: he found him [in]
Bethel, and there he spake with us;
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Y ea, he had power over the angel, and prevailed: he wept, and made supplication unto him: he found him [in]
Bethel, and there he spake with us;
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Y ea, he had power over the angel, and prevailed: he wept, and made supplication unto him: he found him [in]
Bethel, and there he spake with us;
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Y ea, he had power over the angel, and prevailed: he wept, and made supplication unto him: he found him [in]
Bethel, and there he spake with us;
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28 HOS 12:04 Y ea, he had power over the ang&-5SitPpre-dfed e wept, and made supplication unto him: he
found him [in] Bethel, and there he spake with us,
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All the men of thy confederacy have brought thee [even] to the border: the men that were at peace with thee have
deceived thee, [and] prevailed against thee; [they that eat] thy bread have laid a wound under thee: [thereis] none
understanding in him.
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All the men of thy confederacy have brought thee [even] to the border: the men that were at peace with thee have
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All the men of thy confederacy have brought thee [even] to the border: the men that were at peace with thee have
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All the men of thy confederacy have brought thee [even] to the border: the men that were at peace with thee have

deceived thee, [and] prevailed against thee; [they that eat] thy bread have laid a wound under thee: [thereis] none
understanding in him.
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All the men of thy confederacy have brought thee [even] to the border: the men that were at peace with thee have

deceived thee, [and] prevailed against thee; [they that eat] thy bread have laid a wound under thee: [thereis] none
understanding in him.
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31_OBA_01:07 All the men of thy confederacy Has&rdllgit thE8 even] to the border: the men that were at peace
with thee have deceived thee, [and] prevailed against thee; [they that eat] thy bread have laid a wound under thee:
[thereis] none understanding in him.
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And they were instant with loud voices, requiring that he might be crucified. And the voices of them and of the
chief priests prevailed.
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And they were instant with loud voices, requiring that he might be crucified. And the voices of them and of the
chief priests prevailed.
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And they were instant with loud voices, requiring that he might be crucified. And the voices of them and of the
chief priests prevailed.
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And they were instant with loud voices, requiring that he might be crucified. And the voices of them and of the
chief priests prevailed.
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And they were instant with loud voices, requiring that he might be crucified. And the voices of them and of the
chief priests prevailed.
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42_LUK_23:23 And they were instant with loud et fegbi i that he might be crucified. And the voices of
them and of the chief priests prevailed.
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And the man in whom the evil spirit was leaped on them, and overcame them, and prevailed against them, so that
they fled out of that house naked and wounded.
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And the man in whom the evil spirit was leaped on them, and overcame them, and prevailed against them, so that
they fled out of that house naked and wounded.
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And the man in whom the evil spirit was leaped on them, and overcame them, and prevailed against them, so that
they fled out of that house naked and wounded.
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And the man in whom the evil spirit was leaped on them, and overcame them, and prevailed against them, so that
they fled out of that house naked and wounded.


http://www.ebibleverses.com/44_ACT/44_ACT_19/44_ACT_19_16/44_ACT_19_16.pdf

Verse Studies44 ACT 19 16 44_ACT_19_16 (6).htm|

And the man in whom the evil spirit was leaped on them, and overcame them, and prevailed against them, so that
they fled out of that house naked and wounded.
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And the man in whom the evil spirit was leaped on them, and overcame them, and prevailed against them, so that
they fled out of that house naked and wounded.
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44 ACT _19:16 And the man in whom the evil §5#tWas fecffeltBh them, and overcame them, and prevailed
against them, so that they fled out of that house naked and wounded.
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So mightily grew the word of God and prevailed.
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So mightily grew the word of God and prevailed.
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So mightily grew the word of God and prevailed.
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So mightily grew the word of God and prevailed.
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So mightily grew the word of God and prevailed.
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So mightily grew the word of God and prevailed.
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And one of the elders saith unto me, Weep not: behold, the Lion of the tribe of Juda, the Root of David, hath
prevailed to open the book, and to loose the seven seal s thereof.
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And one of the elders saith unto me, Weep not: behold, the Lion of the tribe of Juda, the Root of David, hath
prevailed to open the book, and to loose the seven seal s thereof.
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66_REV_05:05 And one of the elders saith untF & TeBa-3t BBhol d, the Lion of the tribe of Juda, the Root of
David, hath prevailed to open the book, and to |oose the seven seal s thereof.
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And prevailed not; neither was their place found any more in heaven.
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And prevailed not; neither was their place found any more in heaven.
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And prevailed not; neither was their place found any more in heaven.
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And prevailed not; neither was their place found any more in heaven.
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And prevailed not; neither was their place found any more in heaven.
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And prevailed not; neither was their place found any more in heaven.
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